live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NeZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ag@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute No MoHTaxa npoyeTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan once glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: R635811xx

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du borjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo pro itajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXEHHA!
Mepen po3bupaHHsaM, Oyab Nnacka, yBaXKHO NpoynTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classeli di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

OTO0 n3genue coaepXXmT UCTOYHMKN CBETA C KNacoMm 3Hepronotpebnernna E

AuTd TO TTPOIdV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG evepyelakng amodoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To3u NPOAYKT CbabpKa CBETNMHEH(HN) U3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiHa edektuBHocT E

Bu Urinde E enerji verimlilik siniflarina ait 151k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Llen Bupi6 micTnTb mxepena cBiTna 3 knacom eHeprocrnoxusaHHs E
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte iber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte tber die Fernbedienung ausgeschaltet und tiber den Hauptschalter/
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung
Die Leuchte verflgt tGber eine Memory-Funktion tUber die Fernbedienung. Die letzte
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

Bedienung der Fernbedienung

1. Licht Ein/Aus
2. Modus (Lichtfarbe) Ein / Aus

Durch Driicken der Taste ®, koénnen Sie zwischen warmweil - neutalweiB - kaltweiR wechseln.

3. Ein/Aus: RGB

4. & 5. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die
einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

6. & 7. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kdlteste
Farbeinstellung erreicht.

8. Nachtlicht Taste

9. & 10. Verringern und Erhohen der Geschwindigkeit des RGB-Farbzyklus
11. Pausieren und Wiedergabe des RGB-Farbzyklus

12. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

14. RGB Modidnderung: Automatischer Wechsel des RGB-Modus. Der Modus kann durch
erneutes Driicken der Taste beendet werden.

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint a |'aide de la télécommande et rallumé a I'aide de l'interrupteur
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiére la plus
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a I'aide de I'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K

50 % de luminosité 2700 K

25 % de luminosité 2700 K
Description des fonctions avec la telecommande
La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant
I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

Utilisation de la telecommande

1. Allumer/éteindre la lumiére
2. Mode (couleur de la lumiére) On / Off

En appuyant sur le bouton @, vous pouvez basculer entre blanc chaud - blanc neutre - blanc
froid.

3. Marche/Arrét: RGB

4. & 5. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de
commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

6. & 7. Couleur claire : La régulation s'effectue par étapes. Les étapes individuelles peuvent étre
contrdlées en appuyant brievement. Le réglage de couleur le plus chaud ou le plus froid est atteint
en appuyant continuellement sur le bouton.

8. Bouton veilleuse

9. & 10. Diminution et augmentation de la vitesse du cycle de couleurs RGB
11. Pause et lecture du cycle des couleurs RVB

12. Changement de couleur RGB : réglage des différentes couleurs

14. Changement de mode RGB : changement automatique du mode RGB. Il est possible de quitter
le mode en appuyant a nouveau sur le bouton.

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main
switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by
quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K

Brightness 50% 2700K

Brightness 25% 2700K
Description of how the light works with the remote control unit
The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off
is saved and played back when switching on.

Operation of the remote control

1. Light On/Off
2. Mode (light color) On / Off

By pressing button @, you can switch between warm white - neutral white - cool white.

3. On/Off: RGB

4. & 5. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maxium or minimum brightness being reached.

6. & 7. Light colour: The regulation takes place in stages. The individual stages can be controlled
by pressing briefly. The warmest or coldest color setting is reached by continuously pressing the
button.

8. nightlight key

9. & 10. Decrease and increase the speed of RGB color cycle
11. Pause and play the RGB color cycle

12. RGB color change: Adjusting individual colors

14. RGB mode change: Automatic change of the RGB mode. The mode can be terminated by
pressing the key again.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K

Felheid 50% 2700K

Felheid 25% 2700K
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het
uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. Licht AAN/UIT
2. Modus (lichte kleur) Aan / Uit

Door op de knop @ te drukken, kunt u wisselen tussen warm wit - neutraal wit - koud wit.

3. Aan/uit: RGB

4. & 5. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

6. & 7. Lichtkleur: De regeling vindt gefaseerd plaats. Door kort te drukken kunnen de
afzonderlijke trappen worden bediend. De warmste of koudste kleurinstelling wordt bereikt door
continu op de knop te drukken.

8. Nachtlichtknop

9. & 10. De snelheid van de RGB-kleurencyclus verlagen en verhogen
11. De RGB-kleurencyclus pauzeren en afspelen

12. RGB-kleurverandering: individuele kleuren aanpassen

14. RGB-modusverandering: Automatische verandering van de RGB-modus. De modus kan
worden beéindigd door nogmaals op de knop te drukken.



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore a
parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce pil caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K

Luminosita 50% 2700K

Luminosita 25% 2700K
Descrizione del funzionamento con telecomando
La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all'accensione

Uso del telecomando

1. Luce accesa/spenta
2. Modalita (colore chiaro) On / Off

Premendo il pulsante @ € possibile alternare tra bianco caldo - bianco neutro - bianco freddo.

3. On/Off: RGB

4. & 5. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

6. & 7. Colore della luce: la regolazione avviene per gradi. Le singole fasi possono essere
controllate premendo brevemente. L'impostazione del colore piu caldo o piu freddo viene
raggiunta premendo continuamente il pulsante.

8. Pulsante per la luce notturna

9. & 10. Diminuzione e aumento della velocita del ciclo colore RGB
11. Mettere in pausa e riprodurre il ciclo dei colori RGB

12. Modifica del colore RGB: regolazione dei singoli colori

14. Cambio modalita RGB: cambio automatico della modalita RGB. La modalita puo essere
interrotta premendo nuovamente il pulsante.

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli swiatto jest wtgczone przez wytacznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Jesli $wiatto zostanie wytgczone za pomocg pilota zdalnego sterowania i ponownie wtgczone za
pomoca gtéwnego przetacznika/wytacznika sciennego, funkcja sciemniacza zacznie dziatac przy
najcieplejszej barwie $wiatta, po szybkim wytgczeniu i wtaczeniu Swiatta za pomocg przetgcznika
sciennego:

Jasnos¢ 100%- 2700K

Jasno$¢ 50%- 2700K

Jasno$¢ 25%- 2700K
Opis dziatania Swiatta z pilotem
Lampa posiada funkcje pamieci za pomoca pilota. Ostatnie ustawienie $wiatta przed wyfgczeniem
jest zapisywane i odtwarzane po wiaczeniu.

Dziatanie pilota

1. Swiatto Wt./WYt.
2. Tryb (kolor $wiatta) Wt.
Naciskajgc przycisk @, mozesz przetaczac sie pomiedzy ciepfa bielg - neutralng biela - zimng biela.

3. WE./Wyt.: RGB

4. & 5. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisnigcie przycisku. Maksymalng lub minimalng jasno$¢ osiaga sie
poprzez ciagte naciskanie przycisku

6. & 7. Barwa $wiatfa: Regulacja odbywa sie etapami. Poszczegdlne etapy mozna kontrolowad
przez krétkie nacisniecie. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloréw uzyskuje sie przez
ciggte naciskanie przycisku.

8. Przycisk oswietlenia nocnego

9. & 10. Zmniejszanie i zwigkszanie predkosci cyklu koloréw RGB
11. Wstrzymywanie i odtwarzanie cyklu koloréw RGB

12. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegélnych koloréw

14. Zmiana trybu RGB: automatyczna zmiana trybu RGB. Tryb mozna zakorczy¢ poprzez ponowne
nacisniecie przycisku.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcién de regulador de intensidad se activa en el color de luz mas célido apagando y
encendiendo rapidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %

Brillo 2700K 50 %

Brillo 2700K 25 %
Descripcion funcional con mando a distancia
La ldmpara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El tltimo ajuste de luz
antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

Maneio del mando a distancia

1. Luz ENCENDIDA/APAGADA
2. Modo (color de la luz) Encendido / Apagado

Al presionar el botén @, puede cambiar entre blanco calido, blanco neutro y blanco frio.

3. Encendido/Apagado: RGB

4. & 5. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar
pulsando brevemente el botdn. La luminosidad méxima o minima se alcanza pulsando el botdn de
forma continuada.

6. & 7. Color claro: La regulacion se realiza por etapas. Las etapas individuales se pueden controlar
presionando brevemente. El ajuste de color mas calido o mas frio se alcanza presionando
continuamente el botén.

8. Boton de luz nocturna

9. & 10. Disminucion y aumento de la velocidad del ciclo de color RGB
11. Pausa y reproduce el ciclo de color RGB

12. Cambio de color RGB: ajuste de colores individuales

14. Cambio de modo RGB: Cambio automético del modo RGB. El modo se puede finalizar
pulsando de nuevo el botén.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paille paakytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosaatimelld ja kytketaan uudelleen paille
paakytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan lampimimmalld valon
varilla kytkemalla valo nopeasti pois pdalta ja paalle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 50 % 2700K

Kirkkaus 25 % 2700K
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa
Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettdessa.

Kaukosaatimen kaytto

1. Valo ON/OFF
2. Tila (valon véri) P&ill& / Pois paalta

Painamalla painiketta @ voit vaihtaa ldmpiman valkoisen - neutraalin valkoisen - kylman
valkoisen valilla.

3. On/Off (P&élle/Pois): RGB

4. & 5. Kirkkauden saat6: Asetus tehdaan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtajaksoisesti.

6. & 7. Vaalea vari: Saato tapahtuu vaiheittain. Yksittdisia vaiheita voidaan ohjata painamalla
lyhyesti. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan painamalla painiketta jatkuvasti.

8. Yovalopainike

9. & 10. RGB-varisyklin nopeuden vahentaminen ja lisaédminen
11. Keskeyta ja toista RGB-varisykli

12. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych koloréw

14. RGB-tilan vaihto: RGB-tilan automaattinen vaihto. Tila voidaan lopettaa painamalla painiketta
uudelleen.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinacde / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostiednictvim jednotky dalkového ovlddani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci dalkového ovladace a znovu zapnuto pomoci hlavniho
vypinace/nasténného vypinace, funkce stmivace se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym
vypnutim a zapnutim svétla pomoci nasténného vypinace:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Lampa ma pamétovou funkci pomoci dalkového ovladaée. Posledni nastaveni svétla pied
vypnutim se uloZi a prehraje pti zapnuti.

Funkce dalkového ovladace

1. Svétlo ON/OFF
2. ReZim (barva svétla) Zapnuto / Vypnuto

Stisknutim tlacitka @ muZete pfepinat mezi teplou bilou - neutralni bilou - studenou bilou.

3. Zap/vyp: RGB

4. & 5. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximalniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

6. & 7. Barva svétla: Regulace probihd po etapach. Jednotlivé stupné Ize ovladat kratkym
stisknutim. Nejteplejsi nebo nejstudenéjsi nastaveni barev se dosahne nepretrzitym stisknutim
tlacitka.

8. Tlacitko nocniho svétla

9. & 10. Snizovani a zvySovani rychlosti barevného cyklu RGB
11. Pozastaveni a pfehravani barevného cyklu RGB

12. Zména barev RGB: Uprava jednotlivych barev

14. Zména rezimu RGB: Automatickd zména rezimu RGB. ReZim Ize ukoncit opétovnym stisknutim
tlacitka.

Nepypadr) Tou TPOmou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIE TNV povasda
QTOHAKPUOHEVOU EAEYXOU

EQv T0 GWTLOTIKO OWHA EVEPYOTIOLEITOL HECW TOU YEVIKOU Slakormtn / emttoixiouv Stakomtn, n
Hovada mapéxeL To 0eVAPLO GWTLOMOU TIOU EIXE OPLOTEL KATA TNV TEAEUTALX XPON TNG povadag
QITOHOKPUCHEVOU eAEyXOL (AetToupyia pvAung).

Edv to pwg anevepyornotnBel pe To TNAEXELPLOTAPLO KOl EVEpYOTIOLNOEL VA UE TOV KEVTPLKO
SLakomtn/dakorntn toixou, n Aettoupyia tou Stakomen dimmer tiBetal og Aettoupyia oto
Bepudtepo xpwpa GwWTdG KE TN ypriyopn OTEVEPYOTOINON KOL EVEPYOTIOiNGN TOU GWTOG HE TOV
SLakortn toixou:

Quwtewotnta 100% 2700K

Quwrewvotnta 50% 2700K

Duwtewvotnta 25% 2700K

Nepypacdr) Tou Tpomnou Asttoupyiag ToU GWTLOTIKOU CWHATOG LE TV HOVASa
ATOPAKPUGHEVOU EAEYXOU

H Aduna Stabétel Aettoupyia pvApng péow tou tnAexelplotnpiou. H teheutaia pubuion dwtodg
TIPWV TNV QUIIEVEPYOTIOLNGT AOBNKEVETOL KL AVATIOPAYETOL KATA TNV EVEPYOTIOLNON.

Aettoupyia Tou thAexelplotnpiou

1. ®wg ON/OFF
2. Aetrtoupyia (xpwpa dwtog) Evepyod / Arevepyomotnpévo

MNotwvtag to Kouprni ®, uropeite va kavete evolayr| petafy {eotol Aeukou - oudétepou
AgukoU - Puxpol AgukoU.

3. Evepyomoinon/amnevepyomnoinon: RGB

4. & 5.'EAeyxo¢ dwrewvotntac: H pUBuion yivetal oe Bripata. Ta empépoug enineda pnopouv va
e\eyxBouv pe cUVTOHO TATNHA TOU KoupToU. H puéylotn n n eEAAXLoTn pwtevotnta
ETUTUYXAVETOL LLE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUUTTLOU.

6. & 7. Avoyto xpwpoa: H pUBuion yivetal otadiokd. Ta empépoug otadia propolv va ekeyxBolv

noTwvtag otyptaia. H o {eotr f o kpUo puBULON XPWHOTOG EMUTUYXAVETAL TTOTWVTAG CUVEXWG

TO KOUWTTL.

8. Koupri vuytepwvol owtog

9. & 10. Meiwon kat avgnon Tng TaxuTNTog Tou KUKAOU Xpwiatog RGB
11. Navon kat avamapaywyr Tou KUKAou xpwpdtwv RGB

12. ANayr xpwpotog RGB: PUBLLON HEHOVWHEVWY XPWHATWY

14. ANayn Aettoupylag RGB: Autopatn allayr tng Aettoupyiag RGB. H Aettoupyia pmopet va
TEPUOTLOTEL MATWVTAG §0VA TO KOUTTE.

OnucaHue paboTbl CBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBaeHus

Ecnu BKIOYEHWe CBETU/IbHUKA NPOU3BOAMUTCA C NOMOLLbIO IABHOTO / HACTEHHOTO BbIK/IOYATENS,
AKTMBMPYIOTCA HAaCTPOIKM OCBELLEHWA, 3aZjaHHbIe B NOCNEAHMI pa3 Ha Ny/bTe AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHus («abdekt namaTny»).

EC/IM BbIKNIOYNTL CBET C MOMOLLbIO MYNbTA AUCTAHLMOHHOIO YNPaBAEHUA U CHOBA BKJ/IHOUUTb €70 C
MOMOLLbIO FIABHOTO BbIK/HOYATENA/HACTEHHOTO BbIK/OYATENS, TO NPY BbICTPOM BbIKIOYEHWUN U
BKJ/IOYEHUM CBETA C MOMOLLLbIO HACTEHHOTO BbIKAtOYaTeNA GYHKUMA AVMMMEPA NEePeraeT B PeXKnm
Hanbonee Tennoro LBeTa cBeTa:

Apkoctb 100% 2700K

ApkocTb 50% 2700K

AipkocTb 25% 2700K
OnwucaHue PaﬁOTbl CBE€TU/IbHUKA C NY/1IbTOM AUCTAaHLUOHHOIO ynpasieHus
Jlamna meeT QyHKLMIO NaMATH Yepes NybT AUCTAaHLMOHHOIO ynpasiexus. NocneaHas
HaCTpOﬁKa ocselweHnA nepen BblIKNKOYEHNEM COXPAaHAETCA U BOCMPOU3BOAUTCA NPU BKAOYEHUN.

MopaaoK paboTbl C NybTOM AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus

1. Ceet BK/1/BbIKN
2. Pexxum (ceeTblit ugeT) Bkn / Bbikn

Haxunmas KHONKY @, Bbl MOXKETe NepeKnYaTbCA MeXAy Ten/ibiIM 6EI'II=IM, HEVITPBJ’IbeIM 6enbim
U X0No4HbIM 6enbim.

3. On/Off: RGB

4. & 5. PerynupoBKa ApKOCTU: HacTpoiika BbINONHAETCA CTyNeHYaTo. YnpasaeHue oT4eNbHbIMM
YPOBHAMM OCYLUECTBAAETCA KPAaTKOBPEMEHHbBIM HaKaTMeM KHOMKU. MaKcumanbHas nau
MUWHUMaNbHaA APKOCTb AO0CTUIAETCA NPU HENPEPbIBHOM HaXKaTUKN KHOMKW.

6. & 7. CBeT/ibll LBET: Perynmposka NpoucxoauT nostanHo. OTAenbHbIMM 3TanaMu MOXKHO
YNpaB/iATb KPATKUM HaxkaTeMm. YCTaHOBKa CaMoro TEenJioro Uan Camoro X0JI04HOrO LiBeTa
AOCTUraeTcA NyTeM HENPEPbIBHOTO HAXaTWUA KHOMKM.

8. KHoMKa HouHoro ocselleHna

9. & 10. YMeHblUEHWNE U YBENUYEHME CKOPOCTM LBETOBOrO LKna RGB
11. NpuocTaHOBKa M BOCNpOU3BeAeHMe LBETOBOrO Lnkna RGB

12. UsmeHeHme LBeTa RGB: HacTpoiiKa OTAENbHbIX LIBETOB

14. 3ameHeHue pexma RGB: aBTomaTMyecKkoe usmeHeHue pexkmma RGB. Pexxnm moxkeT 6biTb
3aBepLUeH NOBTOPHbIM Ha)KaTem KHOMKK.

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Dacd lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerupatorului
principal/ intrerupatorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intra in vigoare la
cea mai calda culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul
intrerupdtorului de perete:

Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 2700 K la 50%

Luminozitate de 2700 K la 25%
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumina inainte
de oprire este salvata si redata la pornire

Utilizarea telecomenzii

1. Lumina ON/OFF
2. Mod (culoare deschisa) Pornit / Oprit

Apdsand butonul @, puteti comuta intre alb cald - alb neutru - alb rece.

3. Pornit/oprit: RGB

4. & 5. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate
prin apdsarea scurta a butonului. Luminozitatea maxima sau minima este atinsa prin apasarea
continuad a butonului.

6. & 7. Culoare deschisa: Reglarea are loc in etape. Etapele individuale pot fi controlate prin
apasare scurtd. Setarea de culoare cea mai caldd sau cea mai rece este atinsa prin apdsarea
continua a butonului.

8. Buton pentru lumina de noapte

9. & 10. Diminuarea si cresterea vitezei ciclului de culoare RGB
11. Pauza si redare a ciclului de culori RGB

12. Schimbarea culorii RGB: Reglarea culorilor individuale

14. Schimbare mod RGB: Schimbarea automata a modului RGB. Modul poate fi incheiat prin
apasarea din nou a butonului.



OnucaHue Kak paboTn ocseTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKo ce BKAOYM ypes I',I'IaBHIASI/CTeHHMﬂ KNK04, OCBETUTE/THUAT npwﬁop U3NBb/IHABA peXXnma Ha
OCBeT/NeHMe Ha KOWUTO NOCNeAHO € HACTPOEH OT AMUCTAHLUMOHHOTO ynpasneHue (epekT Ha
3anamernBaHe).

AKO CBET/IMHATA Ce U3K/II0YM C MOMOLLTA Ha AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBAeHUe U Ce BKAIOYMU OTHOBO C
NOMOLLTa Ha FNABHMA KNOY/CTEHHUA KNtoY, GYHKLMATA 33 AUMUPaHe BAK3a B CUAA NPU Halt-
TONAUA UBAT Ha CBET/IMHATa Ype3 6bP30 M3K/IIOYBAHE M BKIIOYBAHE Ha CBET/IMHATA C MOMOLLTA Ha
CTEHHMA KAtoY:

Apkoct 100% 2700K

Apkoct 50% 2700K

ApkocT 25% 2700K
OnucaHue Kak paﬁom ocCBeT/1IeHNeTo C AUCTAHUUOHHOTO ynpasieHue
JlamnaTa uma GyHKUMA 33 3aNameTaBaHe Ype3 AUCTAHLMOHHO ynpasaeHue. NocneaHaTa
HaCTpOIZKa Ha CBET/IMHATa nNpean U3Kato4YBaHe Ce 3ana3Ba U ce Bb3NpousseXxXaa Nnpu BKAOYBaHeE.

Pa6oTa c AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBaeHue

1. BkntouBaHe/M3KkNOUBAHE HA CBETIMHATA
2. Pexkum (LBAT Ha ceBeT/IMHaTa) BratodeHo / UsknoyeHo

Ypes HaTUCKaHe Ha ByToH @ MOXKeTe @ NpeBK/YBaTe MeXAy Tonao 6s10 - HeyTpanHo 6sno -
cTyaeHo 6sano.

3. BkntousaHe/M3knousaHe: RGB

4. & 5. KOHTPON Ha APKOCTTA: HacTpoiikaTta ce M3BbpLUBA Ha CTbNKW. OTAENHWTE HUBA MOraT Aa ce
YNpaBAABaT Ype3 KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. MaKkcMmanHaTta uam MUHUManHaTa ApKoCT ce
nocTUra C NPOAbL/IMKNTE/IHO HAaTUCKAHE Ha 6yTOHa.

6. & 7. CBeTbn UBAT: PerynnpaHeTo cTaBa Ha eTanu. OTAeNHUTE eTany MoraT ia ce KOHTpoaupaT
Yypes KpaTKo HaTUCKaHe. Hal-TONAUAT UNKN Hal-CTYAEHUAT LBAT Ce J0CTUra Ype3 NPOAbKUTENHO
HaTUCKaHe Ha 6yToHa.

8. ByTOH 3a HolHa cBeT/IMHa

9. & 10. HamanaBaHe 1 yBenM4aBaHE Ha CKOPOCTTA Ha LBETOBUA LMKbA RGB
11. CnupaHe v Bb3NpomusBeXKAaHe Ha LBeTOBUA LuKba RGB

12. NpomaHa Ha ugeta RGB: PerynvpaHe Ha oTaeNHK LBeToBe

14. MpomsaHa Ha pexxknuma RGB: ABTomaTUM4YHa NpomMaAHa Ha pexkuma RGB. PexxumbT moxe aa 6bae
NpeKpaTeH Ype3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa.

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérl§ segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

Ha a vildgitést a taviranyitéval kikapcsolja, majd a fékapcsoldval/fali kapcsoldval djra bekapcsolja,
a fényerészabélyozd funkcid a legmelegebb fényszinnél Iép miikodésbe, ha a vilagitast a fali
kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerésségen 2700K

50% fényer&sségen 2700K

25% fényerGsségen 2700K
A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa
A lampa memoria funkciéval rendelkezik a tavirdnyiton keresztil. A kikapcsolas el6tti utolsd
fénybedllitds mentésre kertil, és bekapcsolaskor lejatszhatd.

A tavvezérl haszndlata

1. Fény BE/KI
2. Mdd (vilagitas szine) Be / Ki

A @ gomb megnyomasaval valthat meleg fehér - semleges fehér - hideg fehér kozott.

3. Lejatszas/szlinet: RGB

4. & 5. Fényer@szabalyozas: A bedllitas Iépésekben torténik. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelheték. A maximalis vagy minimalis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomasaval érhet6 el.

6. & 7. Vildgos szin: A szabélyozas szakaszosan torténik. Az egyes fokozatok révid megnyomasaval
vezérelhetSk. A gomb folyamatos lenyomasaval a legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas
érhet§ el.

8. Ejszakai fény gomb

9. & 10. Az RGB szinciklus sebességének csokkentése és novelése
11. Az RGB szinciklus sziineteltetése és lejatszasa

12. RGB szinvaltas: Az egyes szinek beallitasa

14. RGB tzemmodvaltas: Az RGB tizemmad automatikus véltasa. Az izemmaod a gomb ismételt
megnyomasaval szliintethet6 meg.

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri tizerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Istk uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa,
15181n duvar salteri kullanilarak hizli bir sekilde kapatilip agilmasiyla dimmer salter fonksiyonu en
sicak 1stk renginde devreye girer:

Parlaklik %100 2700K

Parlaklik %50 2700K

Parlaklk %25 2700K
Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi
Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan 6nceki son 151k ayari,
acilirken kaydedilir ve oynatilir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. Isik AGIK/KAPALI
2. Mod (agik renk) Acik / Kapali

@ diigmesine basarak sicak beyaz - nétr beyaz - soguk beyaz arasinda gegis yapabilirsiniz.

3. Ag/Kapat: RGB

4. & 5. Parlaklik kontrolu: Ayar adimlar halinde yapilir. Munferit seviyeler digmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakhiga dugmeye stirekli basarak ulagilir.

6. & 7. Acik renk: Dlzenleme agsamali olarak gergeklesir. Tek tek asamalar kisaca basarak kontrol
edilebilir. Digmeye siirekli basilarak en sicak veya en soguk renk ayarina ulagihr.

8. Gece lambasi digmesi

9. & 10. HamanagaHe 1 yBennYaBaHe Ha CKOPOCTTA Ha LBeTOBUA LUuKbA RGB
11. RGB renk déngustinii duraklatin ve oynatin

12. RGB renk degisimi: Tek tek renklerin ayarlanmasi

14. RGB modu degisimi: RGB modunun otomatik degisimi. Mod, dugmeye tekrar basilarak
sonlandirilabilir.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/vaggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Om ljuset sldacks med fjarrkontrollen och tands igen med
huvudstrémbrytaren/vaggstrombrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste
ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K

Ljusstyrka 50 % 2700K

Ljusstyrka 25 % 2700K
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste ljusinstallningen fore avstangning
sparas och spelas upp vid paslagning.

Hur du anvéander fjarrkontrollen

1. Ljus PA/AV
2. Lage (ljus farg) Pa / Av

Genom att trycka pa knappen @ kan du vaxla mellan varmvit - neutralvit - kallvit.

3. Pa/Av: RGB

4. & 5. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller lagsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

6. & 7. Ljusfarg: Regleringen sker i etapper. De enskilda stegen kan styras genom att trycka kort.
Den varmaste eller kallaste farginstéllningen nas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

8. Nattljusknapp

9. & 10. Minska och 6ka hastigheten for RGB-fargcykeln
11. Pausa och spela upp RGB-fargcykeln

12. RGB-fargférandring: Justering av enskilda farger

14. Andring av RGB-lage: Automatisk dndring av RGB-laget. Liget kan avslutas genom att trycka pa
knappen igen.



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvrsava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Ako se svjetiljka iskljuci daljinskim upravlja¢em i ponovno uklju¢i putem glavnog prekidac¢a/zidnog
prekidaca, funkcija prekidaca za prigusivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim
gasenjem i uklju¢ivanjem zidnim prekidacem:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka svjetla prije
iskljucivanja sprema se i reproducira prilikom ukljucivanja.

Rad daljinskog upravljaca

1. Svjetlo ON/OFF
2. Natin (boja svjetla) On/Off

Pritiskom na tipku @ mozZete birati izmedu tople bijele - neutralne bijele - hladne bijele.

3. Ukljudi / Iskljuéi: RGB

4. & 5. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.

6. & 7. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se stalnim pritiskom na tipku.

8. tipka za no¢no svjetlo

9. & 10. Smanjenje i povecanje brzine RGB ciklusa boja
11. Pauzirajte i reproducirajte RGB ciklus boja

12. RGB Promjena boje: Podesavanje pojedinacnih boja

14. Promjena RGB nacina rada: Automatska promjena RGB nacina rada. Iz moda se moze izaci
ponovnim pritiskom tipke.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/nastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovladacda a opat zapne pomocou hlavného
vypinada/stenového vypinaca, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplejsej farbe svetla rychlym
vypnutim a zapnutim ndstennym vypinacom:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom
Svietidlo mé paméatovu funkciu pomocou dialkového ovladaca. Posledné nastavenie svetla pred
vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

Obsluha dialkového ovlddaca

1. Svetlo ZAP/VYP
2. ReZim (farba svetla) Zapnuté / Vypnuté

Stla¢enim tlacidla @ moZete prepinat medzi teplou bielou - neutralnou bielou - studenou bielou.

3. Zap/Vyp: RGB

4. & 5. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykondva v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat
kratkym stlacenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

6. & 7. Farba svetla: Regulécia prebieha po etapéach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stla¢enim. NajteplejsSie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne nepretrzitym stla¢enim
tlacidla.

8. tlaCidlo no¢ného svetla

9. & 10. Verringern und Erhéhen der Geschwindigkeit des RGB-Farbzyklus
11. Pozastavenie a prehravanie farebného cyklu RGB

12. Zmena farby RGB: Uprava jednotlivych farieb

14. Zmena rezimu RGB: Automaticka zmena reZimu RGB. ReZim je moZné opustit opatovnym
stladenim tlacidla.

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomod¢jo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogo¢a isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim
stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi
svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K
Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje
Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev svetlobe pred

izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. VKLOP/IZKLOP luéi
2. Natin (barva svetlobe) Vklopljeno / Izklopljeno

S pritiskom na gumb ® lahko preklapljate med toplo belo - nevtralno belo - hladno belo.

3. Vklop/Izklop: RGB

4. & 5. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost doseZete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

6. & 7. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Najtoplejso ali najhladnejso barvno nastavitev dosezete z neprekinjenim pritiskom na
gumb.

8. gumb za noéno lucko

9. & 10. Zmanjsevanje in povecevanje hitrosti barvnega cikla RGB
11. Prekinitev in predvajanje barvnega cikla RGB

12. Sprememba barve RGB: Prilagodite posamezne barve

14. Sprememba nacina RGB: Samodejna sprememba nacina RGB. Iz nacina lahko izstopite s
ponovnim pritiskom na gumb.

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memoria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulagéo entra em vigor na cor de luz
mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K

Brilho 50% 2700K

Brilho 25% 2700K
Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
A lampada tem uma fungdo de memdria através do controle remoto. A Gltima configuragéo de luz
antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

Operagdo do controlo remoto

1. Luz ON/OFF
2. Modo (cor clara) Ligado / Desligado

Ao pressionar o botdo @, vocé pode alternar entre branco quente - branco neutro - branco frio.

3. Ligar/Desligar: RGB

4. & 5. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o botdo.

6. & 7. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada
pressionando continuamente o botdo.

8. botdo de luz noturna

9. & 10. Diminuir e aumentar a velocidade do ciclo de cores RGB
11. Pausa e reprodugdo do ciclo de cores RGB

12. Mudanga de cor RGB: ajuste cores individuais

14. Alteragdo do modo RGB: Alteragdo automéatica do modo RGB. O modo pode ser encerrado
pressionando o botdo novamente.



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekida¢a, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Ako se lampa isklju¢i pomocu daljinskog upravljaca i ponovo uklju¢i preko glavnog
prekidac¢a/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji
svjetla brzim iskljuc¢ivanjem i ukljucivanjem pomocu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka svjetla prije
iskljucivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom ukljucivanja.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Svjetlo UKLJUCENO/ISKLIUCENO
2. ReZim (svetla boja) On/Off

Pritiskom na dugme ® mozZete se prebacivati izmedu tople bijele - neutralne bijele - hladno
bijele.
3. Uklju¢eno/Isklju¢eno: RGB

4. & 5. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postiZze neprekidnim pritiskom na tipku.

6. & 7. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje postize se neprekidnim pritiskom na dugme.

8. dugme za noéno svetlo

9. & 10. Smanjenje i povecanje brzine ciklusa RGB boja
11. Pauzirajte i reprodukujte RGB ciklus boja

12. RGB Promjena boje: Podesite pojedinacne boje

14. Promjena RGB moda: Automatska promjena RGB moda. Iz moda se moZe izaci ponovnim
pritiskom na dugme.

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisseluilitamisel pealiiliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (méaluefekt).

Kui valgus lulitatakse vélja kaugjuhtimispuldi abil ja lulitatakse uuesti sisse pealiliti/seinaliliti abil,
rakendub dimmerluliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, lulitades valguse kiiresti vélja
ja sisse seinaliliti abil:

Heledus 100% 2700K

Heledus 50% 2700K

Heledus 25% 2700K
Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel
Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu méalufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne
valjalilitamist salvestatakse ja esitatakse sisseltlitamisel.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Valgus ON/OFF
2. Reziim (valgusvarv) Sisse / Vilja

Vajutades nuppu @, saate vahetada sooja valge — neutraalse valge — kiilma valge vahel.

3. Sisse/vélja: RGB

4. & 5. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades lihidalt. Maksimaalne v&i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

6. & 7. Hele varv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lthidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

8. 6ovalguse nupp

9. & 10. RGB varvitsukli kiiruse vahendamine ja suurendamine
11. RGB-varvitsukli peatamine ja esitamine

12. RGB varvimuutus: reguleerige tiksikuid varve

14. RGB-reziimi muutmine: RGB-reZiimi automaatne muutmine. ReZiimist saab véljuda, vajutades
uuesti nuppu.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio $viesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Jei Sviesa iSjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai iSjungus ir jjungus Sviesg sieniniu jungikliu, jsijungia SilCiausios Sviesos spalvos
reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 50% 2700K

Sviesumas 25% 2700K
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Lempa turi atminties funkcija per nuotolinio valdymo pulta. Paskutinis Sviesos nustatymas prie$
iSjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Sviesos jjungimas/isjungimas
2. ReZimas (3viesos spalva) Jjungta / isjungta

Paspaude mygtuka @, galite perjungti Siltg baltg — neutralig baltg — saltg balta.

3. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

4. & 5. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus ryskumas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

6. & 7. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba 3alCiausias spalvy nustatymas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

8. nakties Sviesos mygtukas

9. & 10. RGB spalvy ciklo greitio mazinimas ir didinimas
11. RGB spalvy ciklo sustabdymas ir atkdrimas

12. RGB spalvy keitimas: reguliuokite atskiras spalvas

14. RGB rezimo keitimas: Automatinis RGB rezimo keitimas. IS rezimo galima iSeiti dar kartg
paspaudus mygtuka.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / veegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og taeendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten,
traeder lysdeemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og teende
lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen
Lampen har en hukommelsesfunktion via fiernbetjeningen. Den sidste lysindstilling fgr slukning
gemmes og afspilles ved teending.

Betjening af fjernbetjeningen

1. Lys ON/OFF
2. Mode (lysfarve) On / Off
Ved at trykke pa knappen ® kan du skifte mellem varm hvid - neutral hvid - kold hvid.

3. Til/Frau: RGB

4. & 5. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

6. & 7. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas ved konstant at trykke pa knappen.

8. natlys knap

9. & 10. Reducering og forggelse af hastigheden af RGB-farvecyklussen
11. Seet RGB-farvecyklussen pa pause og afspil den

12. RGB-farveaendring: Juster individuelle farver

14. ZAndring af RGB-tilstand: Automatisk andring af RGB-tilstand. Tilstanden kan afsluttes ved at
trykke pa knappen igen.



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slés pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Hvis lyset slas av med fjernkontrollen og slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres
dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pa med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen fgr den slas av lagres
og spilles av nar den slas pa.

Bruk av fjernkontrollen

1. Lys PA/AV
2. Modus (lysfarge) Pa / Av
Ved a trykke pa knappen @ kan du bytte mellom varmhvit - ngytralhvit - kaldhvit.

3. Av/Pa: RGB

4. & 5. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

6. & 7. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved 3 trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas ved & trykke kontinuerlig pa knappen.

8. nattlysknapp

9. & 10. Redusere og gke hastigheten pd RGB-fargesyklusen
11. Pause og avspilling av RGB-fargesyklusen

12. RGB-fargeendring: Juster individuelle farger

14. RGB-modusendring: Automatisk endring av RGB-modus. Modusen kan avsluttes ved a trykke
pa knappen igjen.

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

AKO ce namna UCK/by4n NoMmohy fasbUHCKOT yNpaB/bada U NOHOBO YK/bY4YM NPEKO rasHoOr
npekngaya/anaHor npekngada, pyHKUMja Npeknaaya 3a 3aTamMibetbe CTyna Ha cHary Ha
HajTonnujoj 6oju cBeTNa 6P3UM UCK/bYUMBAHEM U YKIbYUMBatbeM MOMohy 3UAHOT Npeknaaya:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K
Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Jlamna uma memopwujcky GyHKLMjy NPeKo Aa/bUHCKOT ynpassbaya. Mocnearbe nogellasatbe
CBeT/1a Npe UCK/by4MBakba Ce YyBa U penpoaykyje NPUANKOM YK/byunsaka.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. CBETNO YK/bY4YEHO/UCK/bYYEHO
2. Peskum (ceeTna 6oja) OH/Odd

MpuTUCKOM Ha ayrme @ MoKeTe fa npenasute usmehy Tonno b6ene - HeyTpanHe bene n xnagHo
6ene.

3. UKIj./Isklj.: RGB

4. & 5. KoHTpona ocBeT/betba: MofeliaBatkbe ce BpwM y Kopaumma. MNojeamHayHe dase ce mory
KOHTPONMCATU KPaTKUM NPUTUCKOM. MaKCMManHa UM MUHUMANHA OCBET/LEHOCT Ce NOCTUKe
HenpeKkUAHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme.

6. & 7. boja cseTna: Perynauuja ce oasuja y pasama. NojeamHayHe dpase ce Mory KOHTpoMcaTH
KpaTKMM NpUTUCKOM. HajTonmja unm HajxnasHuja noctaBka 6oje ce NoCTUKe HENPEKUAHUM
NPUTUCKOM Ha Jyrme.

8. pyrme 3a HohHO cBeTNIO

9. & 10. Cmatberve 1 nosehatbe 6p3nHe umuknyca Pr6 6oja
11. Nay3upajte 1 penpoaykyjte PI6 umknyc 6oja

12. PI'b MNpomeHa 6oje: NMoaecute nojeanHayHe 6oje

14. NpomeHa PI'b pexuma: AyTomatcka npomeHa PI'B pexxuma. M3 pexuma ce moxe nsahu
MNOHOBHUM NMPUTUCKOM Ha Ayrme.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pedéja (atminas efekts).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izslédzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K

Spilgtums 50% 2700K

Spilgtums 25% 2700K
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. PEédéjais apgaismojuma iestatijums pirms
izslégsanas tiek saglabats un atskanots ieslégsanas laika.

Talvadibas pults lietosana

1. Gaismas ieslégsana/izslégsana
2. ReZims (gaismas krasa) leslégts / izslégts

NospieZot pogu @, varat parslégties starp silti baltu - neitralu baltu - auksti baltu.

3. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

4. & 5. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét,
isi nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

6. & 7. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét, isi
nospiezot. Siltako vai aukstako krasu iestatijumu var sasniegt, nepartraukti nospiezot pogu.

8. nakts gaismas poga

9. & 10. RGB krasu cikla atruma samazinasana un palielinasana
11. RGB krasu cikla apturésana un atskanosana

12. RGB krasu maina: pielagojiet atseviskas krasas

14. RGB rezima maina: automatiska RGB rezima maina. No reZima var iziet, vélreiz nospiezot pogu.

Onuc Toro, K NPALLIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiAHOTO KepyBaHHA

ﬂKLIJ,O CBIT/I0 BMMKAETbLCA 32 A0NOMOroto ro1I0BHOro BUMMKada / HacTiHHOTO BUMMKa4a, I'IpVICTpIﬁ
Ha/a€E cLeHapiii OCBITNEHHA, AKMI BOCTaHHE ByB BCTAHOBNEHUIA 33 4ONOMOrOI0 Ny/bTa
AWCTaHLIMHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

AKLO Namny BUMKHYTU 3a JONOMOTOLO Ny/bTa UCTaHLiMHOrO KepyBaHHA Ta 3HOBY BBIMKHYTH 3a
Z0MOMOTOH0 FONI0BHOMO BUMMKAaYa/HACTIHHOMO BUMMKaYa, GYHKLIA nepemuKayda 3aTeMHeHHs
MOYMHAE AIATU NPU HAUTENAILIOMY KO/bOPi CBIT/1A LUIAXOM LUBUAKOTO BUMUKAHHA Ta BMUKaHHA 3a
[0MOMOTOI0 HacTIHHOTO BUMMKava:

Ackpasictb 100 % 2700K

AckpasicTb 50 % 2700K

fickpasicTb 25 % 2700K
Onuc Toro, K NPaLoE CBITUNIbHUK 3 NYbTOM AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA
Jlamna mae dyHKLji10 3anam'ATOBYBaHHA 32 4ONOMOrot NynbTa. OCTaHHE HAaNALWTYBAHHA CBITAA
nepes, BUMKHEHHAM 36epiraeTbca Ta BiATBOPIOETHCA Mif Yac YBIMKHEHHS.

Po60Ta nynbTa AUCTAHLiAHOrO KepyBaHHA

1. Csitno ON/OFF
2. Pexxum (CBiTAWIA Konip) YBIMKHEHO / BUMKHEHO

HaTuckaroum KHoMNKy @, BU MOETe NepekNoyaTnea Mixk Tenamm 6inum - HelTpanbHUM Binum -
X0N04HUM Binum.

3. YBiMKHeHHs/BUMKHeHHA: RGB

4. & 5. PeryntoBaHHA ACKPaBOCTi: PeryntoBaHHA 34iCHIOETLCA NOKPOKOBO. KOPOTKMM
HaTUCKaHHAM MOXHa KepyBaTW OKpeMuMu eTanamu. MakcmanbHa abo MiHiMmanbHa ACKpaBicTb
[0CAraeTbeA 6e3nepepBHUM HaTUCKaAHHAM KHOMKK.

6. & 7. CiTAuI KoNip: PeryntoBaHHsA BifAbyBaeTbca NoeTanHo. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM MOXHa
KepyBaTi OKpeMMMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HalXoN0AHILOro KONbopy
AO0CAraeTbCcA 663I‘IEpEpBHMM HAaTUCKAaHHAM KHOMKW.

8. KHOMKa HiYHOro cBiT/Na

9. & 10. 3meHLWeHHsA Ta 36iNblIeHHA WBUAKOCTI KonipHoro uukny RGB
11. Npu3ynuHiTh | BIATBOPITL LMK KONbOPiB RGB

12. Pr6 MpomeHa 60je: Moaecute nojeguHayHe 6oje

14. 3miHa pexkumy RGB: aBTomaTUyHa 3MiHa pexkumy RGB. 3 pexxumy mMo¥KHa BUATU NOBTOPHUM
HATUCKaHHAM KHOMKW.



